Acts 22:3



 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I,” followed by the first person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that Paul produces the state of being who he is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun ANĒR and the adjective IOUDAIOS, meaning “a Jewish man.”  This is followed by the predicate nominative masculine first person singular perfect passive participle from the verb GENNAW, which means “to be born.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  The consummative idea is translated into English by the use of the auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that Paul received the action of being born.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun TARSOS, meaning “in Tarsus.”  With this we have the adverbial genitive of place (which is used to denote one place as opposed to another place) from the feminine singular article and proper noun KILIKIA, meaning “of Cilicia.”

“‘I am a Jewish man, having been born in Tarsus of Cilicia,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the predicate nominative masculine first person singular perfect passive participle from the verb ANATREPHW, which means “to bring up, rear, or train” in this case a child.


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  The consummative idea is translated into English by the use of the auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that Paul received the action of being brought up.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun POLIS with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “in this city.”  This is followed by the preposition PARA plus the accusative of place from the masculine plural article and noun POUS, meaning “at the feet.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular proper noun GAMALIĒL, meaning “of Gamaliel.”  Then we have the predicate nominative first person masculine singular perfect passive participle of the verb PAIDEUW, which means “to be educated.”
  The morphology is the same as the two previous participles and is translated “having been educated.”
“but having been brought up in this city, having been educated at the feet of Gamaliel,”

 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the feminine singular noun AKRIBEIA, which means “strict conformity to a norm or standard: exactness, precision: educated strictly according to our ancestral law Acts 22:3.”
  The literal translation is “according to the exactness.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article, used as a personal pronoun (“of our”) and noun NOMOS (“law”) with the adjective PATRWIOS, meaning “paternal, ancestor.”

“according to the exactness of our paternal law,”

 is the predicate nominative from the masculine singular noun ZĒLWTĒS, meaning “one who is earnestly committed to a side or cause, enthusiast, adherent, loyalist.”
  Then we have the predicate nominative first person masculine singular present active participle from the verb HUPARCHW, which means “to be: being” (used as a synonym for EIMI in Hellenistic Greek).


The present tense is an aoristic or static or customary present, which describes a state of being that is reasonably expected to exist and not change.


The active voice indicates that Paul produces this state of being enthusiastic for God.


The participle is circumstantial.

This is followed by the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “with reference to God” or a genitive of advantage meaning “on behalf of or for God.”  The genitive of advantage is more likely the meaning here: “for God.”  Then we have the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the nominative subject from the adjective PAS and the second person plural personal pronoun SU, meaning “all you.”  With this we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact without reference to its beginning, end, or results.


The active voice indicates that the Jewish crowd produced the action of being enthusiasts for God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the temporal adverb SĒMERON, meaning “today.”

“being an enthusiast for God just as all you are today.”
Acts 22:3 corrected translation
“‘I am a Jewish man, having been born in Tarsus of Cilicia, but having been brought up in this city, having been educated at the feet of Gamaliel, according to the exactness of our paternal law, being an enthusiast for God just as all you are today.”

Explanation:
1.  “‘I am a Jewish man, having been born in Tarsus of Cilicia,”

a.  Paul now begins his formal defense.  The first and most important point he wants to make is that he is one hundred percent Jewish.  He is not a Greek, not a half Jew, or a partial Jew, but pure racial Jew.  “His description of himself as a “Hebrew” (2 Cor 11:22), “a Hebrew born of Hebrews” (Phil 3:5), shows that his parents though living in Diaspora among the Greeks were far from being assimilationist Jews, but remained faithful to the language and customs of Palestinian Jewry.”
  Paul’s parents probably spoke Aramaic in the home, and Aramaic would have been the native language of Tarsus along with Greek, which accounts for Paul’s fluency in both languages.  Paul wants to establish the fact he is a Jew, so that no one in the crowd will think that he was dragged out of the court of the Israelites because he was not a Jew.

b.  The next point makes is his origin or place of birth.  He indirectly admits that he is not a native of Jerusalem, but will quickly counter this point by stating next that he was brought up in the city of Jerusalem.  The reference to Cilicia indirectly indicates that Paul would have been a member of the synagogue in Jerusalem to which the Cilicians gave their name (Acts 6:9).”

2.  “but having been brought up in this city, having been educated at the feet of Gamaliel,”

a.  The adversative conjunction “but” quickly tells the crowd that in spite of the fact Paul was not born in Jerusalem, he was brought up there.  Paul probably spent the first few years in his parents home in Tarsus, but when old enough to be sent off to boarding school, he was sent to Jerusalem to learn under the authority of the best teacher of Paul’s day.  So Paul probably was raised in the boarding school of Gamaliel from about age 5 until he became an adult at age 21.  The fact that Paul was brought up in the city of Jerusalem implies that he knew all the rules and regulations regarding the temple grounds and would not violate them out of ignorance.


b.  To be educated at the feet of Gamaliel means “to learn as a student from a master (Lk. 8:35; 10:39; Acts 22:3).”
  In Gal 1:14 Paul mentions a period of advanced and specialized study of the very kind that one might expect under a teacher of Gamaliel’s stature, and he does so in language strongly reminiscent of Acts 22:3: “I was advancing in Judaism beyond many Jews of my own age and was extremely zealous for the traditions of my fathers.”
  This statement means to be under the authority of Gamaliel, who was the greatest teacher of the Law at this time in Jerusalem.  We saw Gamaliel giving advise to the Sanhedrin about the apostles and new Christians in Acts 5:34-39, “Then after standing up, a certain Pharisee in the Sanhedrin named Gamaliel, a teacher of the Law, respected by all the people, gave orders to send the men outside for a short time.  And he said to them, ‘Men, Israelites, be careful for yourselves what you are about to do to these men.  For previously Theudas rose up, claiming to be somebody, to whom a number of men, about four hundred, were joined.  Who was killed, and all who followed him were dispersed and came to nothing.  After this man, Judas, the Galilean rose up in the days of the census and caused people to follow after him; that one also perished, and all who were misled by him were scattered.  And with respect to the present situation I say to you, keep away from these men and let them go (for if this plan or this undertaking is from men, it will fail; but if it is from God, you will not be able to stop them) that you also may not be found [to be] fighting against God.’  Now they were persuaded by him.”


c.  Who was Gamaliel?



(1)  “Gamaliel was a well-respected and lenient Pharisee, a leader in the Sanhedrin, and master teacher of the Law who was responsible for most of Paul’s rabbinic education.



(2)  Josephus describes the family of Gamaliel as ‘very illustrious’.  Rabbinic literature pictures Gamaliel as the grandson of the great Hillel.



(3)  The honorific title ‘the Elder’ was bestowed upon him, as it was upon his father and grandfather.  He was the first of only seven in all of rabbinic history, however, to be distinguished Rabban (“our teacher/master”).  He may thus be understood as the greatest living authority and most revered figure in all of Judaism about a.d. 20–50.  Gamaliel was even consulted by royalty concerning matters of Jewish law.



(4)  Gamaliel was the head of the school of Hillel, the most lenient and therefore most popular form of Judaism.  He consistently ruled on matters of Jewish law in ways that translated his moderate pragmatism into day-to-day life.  He was especially concerned to ease the burden on women and the poor.  His rulings were commonly based on the guiding principles of ‘promotion of the common good’ and ‘promoting the ways of peace’.



(5)  Gamaliel focused on the importance of study and the teacher-student relationship. He reached out to Jews living in the Diaspora, and was quite tolerant of Gentiles, as were his pupils and descendants after him.  Like Hillel before him, Gamaliel stood almost alone in his love for the Greek language.  It was studied in his ‘school’ and he even declared it the only language into which the Torah could be perfectly translated.”
  This last statement clearly accounts for Paul’s excellent knowledge of Greek.

d.  Paul was a Pharisee because he learned his lessons from one of the greatest of the Pharisees.


e.  “Paul’s main concern in the school of Gamaliel was to become as proficient as possible in the ancestral traditions of his people.  He claimed indeed to have outstripped his contemporaries in the knowledge and practice of the Jewish religion (Gal 1:14).  The way of acceptance with God was obedience to the law—not only the written law with its 613 precepts but the oral tradition, transmitted by generations of rabbis and preserved by the School of Hillel, which interpreted those precepts and applied them in detail to every department of contemporary life.  ‘As to righteousness under the law’, according to his later, Christian assessment of this earlier stage of his life, he was ‘blameless’ (Phil 3:6), living ‘before God in all good conscience’ (Acts 23:1).  But for his conversion he might well have made his name as the greatest Pharisee of all time.”


f.  “The Mishnah says, ‘Since Rabban [‘our teacher’; Rabbi means ‘my teacher’] Gamaliel the Elder died there has been no more reverence for the Law, and purity and abstinence died out at the same time.’”


g.  The origin and nature of Jewish education of their children under the Pharisees.



(1)  “The Seleucid king responsible for the Greek school in Jerusalem was defeated in battle in 164 BC.  The Hasidim, or Pharisees as they were beginning to be called, led by Simeon ben Shetah, insisted that from that time all Jewish boys should attend the “house of the book” for a Jewish education. It was to be led by a teacher who was paid for by the synagogue. Teachers had to be married men of good character.  Higher education was available at a “house of study.” Such a school was attached to the Jerusalem Temple, and it was here that Jesus was found when twelve years old (Luke 2:41–52).



(2)  Jesus would have gone to a house of the book at Nazareth when he was about six years old, sitting as part of a semicircle on the floor, facing the teacher.  Much of the teaching was done by repetition, and the memorizing led to the common practice of reading aloud (Acts 8:30).  Writing was done in wax on a wooden tablet (Lk 1:63) or even on the ground (Jn 8:6). The only textbook was the Taanach: the Law, Prophets, and Writings that became the Christian Old Testament (2 Tim 3:15).



(3)  The traditional law was taught from the age of ten to the age of fifteen, and Jewish law beyond that.  The brightest of the boys, such as Paul, could go to Jerusalem to one of the law schools.  They would sit at the feet of the great teachers when they attended meetings of the Sanhedrin, the ruling council of the Jews.  Not until A.D. 65 was school made compulsory for all boys.  The high priest Gamala ordered that boys six years old and above in every town should attend school; too many boys had been engaging in truancy under the voluntary system.”


h.  Where did Paul live while being reared in Jerusalem?  He probably lived with his older sister, who is indirectly mentioned in Acts 23:16, “But the son of Paul’s sister heard of their ambush, and he came and entered the barracks and told Paul.”

3.  “according to the exactness of our paternal law,”

a.  The Pharisees were very liberal in their application of the Mosaic Law, but they were also the most strict in that application.  Paul was taught and trained in the exactness of what the Law said, what it meant, how it was to be applied, which included all the rules and regulations of the temple, the temple grounds, the association with Gentiles, the animal sacrifices, cleanliness, and anything else by which he could be accused of transgressing the Law.


b.  Paul’s point is very simple—he knew the rules and regulations of the Law as well or better than anyone standing in that crowd.  And it wasn’t just the current law of the land or of that society, but the very Law of their fathers.


c.  The paternal law is a reference to the Law of Moses and all those who diligently followed it throughout the history of Israel, such as Joshua, David, Isaiah, Daniel, Jeremiah, Ezekiel, Ezra, Nehemiah, and a host of others.


d.  Paul knew the written Mosaic Law, the Oral Torah, the interpretations, and the customs of the Jewish people.  He knew them, had been trained in them, and lived them.
4.  “being an enthusiast for God just as all you are today.”

a.  Paul’s final argument in this opening statement is that he loved God just as all of the people he was addressing did.


b.  This statement indicates two things.



(1)  Paul is expressing his love for God, God’s word, God’s plan, God’s will, and is enthusiastic to do everything God wants.  Paul is saying that he is a loyal, adherent and zealous supported of the God of Israel.



(2)  Paul pays a compliment to the crowd, which is really only a half truth.  Why only a half truth?  The crowd may be zealous to learn and do the will of God, but without faith in Christ it is meaningless.  Only months before this speech to the crowd Paul wrote these words to the believers in Rome, “Brethren, the desire of my heart and my prayer to the God on behalf of them [Israel] [is] for [their] salvation.  For I testify about them that they have a zeal for God, but not as a result of full-knowledge.  For disregarding God’s righteousness, and by seeking to establish their own righteousness, they have not been obedient to the righteousness of God.  Because Christ [is] the termination of the Law resulting in righteousness to each one because he believes,” Rom 10:1-4.


c.  The Jews were enthusiastic for the Law and their own self-righteousness, but not for the Lord Jesus Christ.  They were loyal to the Mosaic Law, but not to the Messiah.  Rom 10:19-21, “Therefore I say, Israel [the unbelieving Jews] has definitely understood [the gospel], haven’t they?  The first one, Moses, says, ‘I will make you jealous because of a no-nation; I will make you angry over a nation without understanding.’  Then Isaiah is particularly bold and says, ‘I [Jesus Christ] was found by those [Gentiles] who were not looking for Me, I became known to those who did not ask about Me.’  Moreover with reference to Israel He says, ‘I have extended My hands [gospel invitation] the entire day [the age of Israel] to a disobedient and obstinate people.’”


d.  Paul is paying a compliment to a very undeserving crowd in order to ingratiate himself to the crowd.
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